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KAK YCTPOEHA 3TA KHUTA

Y10 TaKOe MHAYKTUMBHbBIA METOA?

HMuayxTuBnbiit MeTog — 3To BbIBOZ 0606ILEHHI U3
yacTHbIX HabAozenui. C ero momolbio y4yennie co-
eJUHSIOT pa3po3HEHHbIe (PAaKTbl B HAy4HbIe TEOPHUH,
a ChIIIMKH BOCCO3JAIOT U3 OTZAEAbHbIX YAUK KapTHHY
npectynAenus. Vbl mpeararaeM BaM BOCIIOAb30-
BaTbCsl UM K€, YTOObI YCOBEPILIEHCTBOBATb CBOH aH-

FAMHCKHH,

Kak OH NOMOXeT Bbly4YuTb aHFTAMHMCKWMA?

Yt06b1 COBEpIIIEHCTBOBATbCA B MHOCTPAHHOM SI3bIKE,
Heo6X0AMMO MOCTOSHHO IIPaKTHKOBATbCs. lTeHue
AHTAOSI3bIYHON AMTEPATYPbI MTO3BOASIET BaM B AIOOOH
MOMEHT IIOTPY3HUTbCS B I3bIKOBYIO CPEAY H YAYYIIHTD
cBOH aurauiickuii. Ho 4to zenath, ecau 6e3 3HaHUs
HEKOTOPbIX CAOB TPYAHO YCAEJAUTb 3a CIO2KETOM?
Beap aaxe urobpl HalTH CAOBO B cAOBape B TeAe(O-
He, Hy?KHO KaK MHHMMYM OTBAEYbCSl OT uTeHMs. | a-
KUe TEPEPDIBbI Pas/ipakaloT U MELIAIOT CAEAUTb 3
HHTPUIOH, a HaW/IeHHbIE CAOBA HE BCErza MOMOTaoT
TIIOHATD, YTO 2K€ BCE~TAKH IIPOU3OIIAO Y T€POEB.
[Toatomy Mb1 cobparu ars Bac Bce Heob6xozu-

MbI€ CAOBA TYT K€, PsiZIOM, Ha COCEJHEN CTPAHULIE.

Kak ycTpoeHa 31a KHu1ra
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Ha Ka:KZ0M pPa3BOPOTE CA€Ba PACIIOAOZKEH
TEKCT, a CIIpaBa — BCE€, YTO HYzKHO, 4TOOBI €ro Io-
HATD: KpaTKI/If/’I CAOBAapPHK CO CAOBaMH, KOTOPbIE BazK~
HbI JAA ITOHHMaHHA TEKCTa, HeOOABIIIME KOMMEHTA-
PHH O 'pAaMMATHYIECKUX ABAEHUSX, Ha KOTOPbIE CTOHUT

O6paTI/ITb BHHMaHHE.

Kak yuraTb,
4YTOObl OBIAO NOHATHO U NOAE3HO?

[ Ipounraiite TekcT, He 3arasabiBasi B cAOBapb
B MIOMCKaX Kazk0ro HesHakoMoro caosa. | locrapaii-
TeCh I0raZlaTbCsl O 3Ha4EHHAX HEM3BECTHDIX CAOB I10
KOHTeKCTy. FicAM BbI MOHsIAM cMbICA, He OTBAeKai-
TECb OT YTeHHsI, YTOObI HAUTH CAOBO B CAOBApe.

[lpounrtas a6say wam crpanuiy, omnpezeAu-
Te, KaKHe CAOBa M KOHCTPYKLHH BaM HY:KHbI, 4TO-
6b1 MOHATb CyTh Tpoucxoasmero. | locmorpure ux
B CAOBape U KOMMEHTAapUsiX. TH OT/JEAbHbIE CAOBa
U (ppasbl U IOMOTYT BaM BOCCTAHOBUTDb OOILIYIO Kap-

THHY H ,Z[,O6paTbCH A0 Pa3BA3KH BMECTE C I'€pOsIMHU.

Moyemy 31O Nnomoraer?

C METOZAOM HHAYKTHBHOI'O YT€HHA BbI II€PECTA~
HETE ITyraTbCsi HE3HAKOMbBIX CAOB, IIOTOMY YTO OHH

COBEPIIEHHO HE MENIIAIOT INOHHUMATb O6LgI/IIjI CMBICA

Kak ycTpoeHa 3T1a KHura
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npeaAoeHHsi, ab3alia UAM 1IeAOH TAaBbl. Bbr Hay-
YMTeCh BOCCTAHABAMBATH 3HAYEHUS «HEBaKHDBIX»
CAOB CaMOCTOSITEABHO U BbIXBaTbIBaTb U3 KazKOTO
TpeAOKeHHs] caMoe TAaBHoe. Bbl cmozere yBe-
PEHHO YMTaTb HeaJaNTHPOBAHHYIO AHTEpPaTypy Ha
AHTAMHCKOM SI3bIKE, 3aTIOMHHAsl HOBbIE CAOBa U KOH-
CTPYKLIHH, pa3BHBasl AIBbIKOBYIO MPAKTHKY M MOBbI-
1asi camooueHKky. Bpl yauBuTech, Kak Aerko Bbl M-
TaeTe Ha aHTAMHCKOM SI3bIKE, U YOEUTECh, YTO BaM
u 3710 1oz cury! Y Bac Bce noayuurcsa! ['xaBHoe —

IIPABUADHO B3ATbCA '
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D.H. LAWRENCE

The Rocking-Horse Winner

There was a woman who was beautiful, who
started with all the advantages, yet she had no luck.
She married for love, and the love turned to dust.

She had bonny children, yet she felt they had been
thrust upon her, and she could not love them. They

looked at her coldly, as if they were finding fault
with her. And hurriedly she felt she must cover up
some fault in herself. Yet what it was that she must

cover up she never knew. Nevertheless, when her

children were present, she always felt the centre of
her heart go hard. This troubled her, and in her
manner she was all the more gentle and anxious for
her children, as if she loved them very much. Only
she herself knew that at the centre of her heart was a
hard little place that could not feel love, no, not for
anybody. Everybody else said of her: “She is such
a good mother. She adores her children.” Only she
herself, and her children themselves, knew it was not

so. They read it in each other’s eyes.

D.H. Lawrence. THE ROCKING-HORSE WINNER
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adore [3'd>:(r)] v oboxaTs

advantage [ad'va:ntid3] n npenmyiectso

anxious ['&nk[as] a 3a. TpeneTHbI

bonny ['bbni] a npenectHbii

cover up ph v ckpbiaTh

fault [f:1t] n BuHa, 34. HepgocTaTok

felt p.t. ot feel (4yscTBOBATS)

gentle ['dzent(d)1] a HexHbii

luck [IAk] n yaaua

nevertheless [ neva(r)da'les] adv enpouem

rocking-horse ['rokin h:s] n nowagka-kauanka

thrust p.p. ot thrust; thrust upon — HaBssbieaTbCS; 34.: 06-
peMeHsTb

trouble ['trab(3)I] v 6ecnokouts

©

turned to dust — koHcTpykums turn to + cywectsutensHoe
YKQ3bIBOET HO U3MEHEHME COCTOsHMS Yero-nMbo, nepese-
CTW €€ MOXHO: 0BpaTUAACH B Mbifb.

she never knew - & Past Simple never ne nepesoguTcs
«HUKOTAQA»; OHO /MLIb NOKA3bIBAET HA OTCYTCTBUE OXMAAE-
MOTO [ENCTBMA: OHA M HE 3HANA.

go hard - koHctpykumna go + npunararensHoe ykassisaet
HO M3MEHEHWE COCTOSHMS WM OBBIYHO NEPEBOAMTCS OAHMM
FAAronom: KameHen.

all the more - onpepenentbit aptuknb the sensetcs ya-
CTBIO YCMIWUTENBHOTO COKO3Q, KOTOPbINA NEPEBOANTCS «TeM
bonee, elle bonee».

Vocabulary and Grammar
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There were a boy and two little girls. They lived
in a pleasant house, with a garden, and they had
discreet servants, and felt themselves superior to
anyone in the neighbourhood.

Although they lived in style, they felt always

an anxiety in the house. There was never enough

money. The mother had a small income, and the
father had a small income, but not nearly enough
for the social position which they had to keep up.
The father went in to town to some office. But
though he had good prospects, these prospects
never materialised. There was always the grinding
sense of the shortage of money, though the style
was always kept up.

At last the mother said, “I will see if I can’t make
something.” But she did not know where to begin.
She racked her brains, and tried this thing and the
other, but could not find anything successful. The
failure made deep lines come into her face. Her
children were growing up, they would have to go
to school. There must be more money, there must
be more money. The father, who was always very

handsome and expensive in his tastes, seemed as if

he never would be able to do anything worth doing.
And the mother, who had a great belief in herself,

D.h. Lawrence. THE ROCKING-HORSE WINNER
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anxiety [&n'za1sti] n Tpesora

belief [br'li:f] n eepa

discreet [d1'skri:it] a TakTHuHbIM

expensive [1k'spensiv] a poporo#, satpatHbIi
failure ['fe1lja(r)] n Heynaua, npoean

grow up ph v nogpacrtars, Bapocnets

income ['1nkAm] n goxopg, coctosHue

keep up ph v nogaepxusats (Ha yposHe)

line [lain] n 3a. MmopLmHa

live in style xutb Ha wrpokyio Hory
neighbourhood ['netba(r) hud] n coceactso, okpyra
prospects ['prpspekts] n pl nepcnektues

rack one’s brains nomats ronosy (nepew.)
servant ['s3:(r)v(s)nt] n cnyra

shortage ['[>:(n)t1d3] n HexBaTka

successful [sak'sesf(3)] a ycnewHbii

superior [su'pIaria(r)] a npesocxoasimit
taste [te1st] n npucTpactre, Bkyc

©

was never enough money - 1.k. money ynotpebnsercs
TONBbKO B €OMHCTBEHHOM YMCHe, C HUM MCMOMb3OBAHA CO-
oTeeTcTByIOWAs Popma rnarona fo be — was: HMKOrAQ He
6bINIO AOCTATOYHO AEHET.

he never would be able to do - nocne npoweawero
BPEMEHM MOXHO MCMONb30BATL TOMLKO Byayluee B npoLies-
weMm; Takum obpasom, raron would ykaseiBaeT Ha To, YTO
NPeanonoXeHNe OTHOCKUTCS K MPOLLIOMY.

worth doing - rmaron, cneayilowmi sa worth, scerna
NPUHMMOET OKOHYGHME -ing; KOHCTPYKLUMS MNEepeBoanTCS:
(4to-nnbo) cTdsuee.

Vocabulary and Grammar
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did not succeed any better, and her tastes were just
as expensive.

And so the house came to be haunted by the un-

spoken phrase: There must be more money! There
must be more money! The children could hear it all
the time, though nobody said it aloud. They heard it
at Christmas, when the expensive and splendid toys
filled the nursery. Behind the shining modern rock-
ing-horse, behind the smart doll’s-house, a voice

would start whispering: “There must be more mon-

ey! There must be more money!” And the children
would stop playing, to listen for a moment. They
would look into each other’s eyes, to see if they had
all heard. And each one saw in the eyes of the other
two that they too had heard. “There must be more
money! There must be more money!”

It came whispering from the springs of the
still-swaying rocking-horse, and even the horse,
bending his wooden, champing head, heard it. The
big doll, sitting so pink and smirking in her new
pram, could hear it quite plainly, and seemed to
be smirking all the more self-consciously because
of it. The foolish puppy, too, that took the place
of the teddy-bear, he was looking so extraordinari-

ly foolish for no other reason but that he heard the

D.H. Lawrence. THE ROCKING-HORSE WINNER
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aloud [s'laud] adv Bcnyx

behind [br'haind] prep ns-3a, nosaan
doll’s-house kykonbHbI pommk

fill [fzl] v sanonHaTs, HanoAHSTL

foolish ['fu:lif] a rynei

for [FH1(N] prep 13-3a, BCneacTeue

hear (heard, heard) [h1a(r)] v cabiwate
look into 3arnsgbiBaTh

nursery ['n3:(r)s(3)ri] n getckas (komHaTta)
plainly ['pleinli] adv otyetnueo, scHo
pram [prem] n getckas Konscka

puppy ['pApil n weHok

reason ['rizz(3)n] n npuunHa
self-consciously [self'kbnfasli] adv 3a. camoHaaesHHO
smirking ['sm3:(r)kin] a yxmeinsiowmiics
spring [sprin] n npyxuHa

succeed [sak'si:d] v ynasatbes, npeycnets
sway ['sweil] v kauarbcs

teddy-bear nniowesbiit megsexoHok

took the place sansn mecto

voice [vd1S] n ronoc

©

came to be haunted - rnaron come ykasbieaer Ha Haya-
No [eNCTBMS, KOTOPOE BHIPAXEHO MACCMBHBIM 3CNIOTOM —
be haunted; Bcio KOHCTpyKUMIO MOXHO nepesecTu: cran

npecnenoBsaTbes.

start whispering; stop playing - rnaronsi start/stop yka-
3bIBAIOT HA HAYANO,/ OKOHYAHWE AEMCTBMS, KOTOPOE BCETAA
BbIPOXAETCS OCHOBHBIM FMIAFONIOM C OKOHYGHWEM -ing: Ha-

Han wentaTtb, NpekpaLlaim UrpaTtb.

Vocabulary and Grammar
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secret whisper all over the house: “There must be
more money.”

Yet nobody ever said it aloud. The whisper was

everywhere, and therefore no one spoke it. Just as
no one ever says: ~We are breathing!” in spite of
the fact that breath is coming and going all the time.

“Mother!” said the boy Paul one day. “Why
don’t we keep a car of our own? Why do we always
use uncle’s, or else a taxi?”

“Because we're the poor members of the fami-
ly,” said the mother.

“But why are we, mother?”

“Well — I suppose,” she said slowly and bit-
terly, “it’s because your father has no luck.”

The boy was silent for some time.

“Is luck money, mother?” he asked, rather tim-
idly.

“No, Paul! Not quite. It’s what causes you to

have money.”

“Oh!” said Paul vaguely. “I thought when Un-
cle Oscar said filthy lucker, it meant money.”
“Filthy lucre does mean money,” said the moth-

er. “But it’s lucre, not luck.”

“Oh!” said the boy. “Then what is luck, mo-
ther?”

D.H. Lawrence. THE ROCKING-HORSE WINNER
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be silent monuats

bitterly ['b1ta(r)li] adv ropectHo
breathe [bri:d] v gbiwaTs

car [ka:i(r)] n mawuHa

cause [kd:z] v 9BnsaTbcs NpMUMHOM, NOPOXAATL
in spite of HecmoTps Ha

just [d3Ast] adv TouHo, MMeHHO

keep (kept, kept) [kizp] v aepxaTb, nmets
meant p.t. or mean (umeTs B BMAY)
member ['memba(r)] n unex

poor [p>:(r)] a 6eaHbii

quite [kwait] adv coscem, Bnonxe
secret ['sitkrat] a TalHbIN

suppose [sa'pauz] v npeanonarats
therefore ['dea(r)f>:(r)] adv nostomy
thought p.t. ot think (aymats)

timidly ['ttm1dli] adv po6ko

use [juiz] v nonb3oeaTbcs

©

nobody ever said it aloud - & anrnuiickom npeanoxermm
MOXeT BbiTb TONLKO OAHO OTPULIAHME, 3[ECh OHO BbIPAXE-
HO oTpuuaTenbHbiM cnosom nobody. Ever B oTpuuaTtensHbix
NPEAnoXeHUsIX NEePEBOANTCS «HUKOTAA». 1.0. NPy nepeso-
[ MOSIBAAETC HECKOMbKO OTPULAHMM: HWUKTO HMKOTAQ HE

MPON3HOCUN 3TOro BCNyX.

filthy lucker — & cBoeit peun manbumk no ownbke kosep-
kaeT cnoso lucre (npespeHHbI MeTann), 3aMeHsis ero Ha

lucker.

Vocabulary and Grammar
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“It’s what causes you to have money. If you're
lucky you have money. That’s why it’s better to be
born lucky than rich. If you're rich, you may lose
your money. But if you're lucky, you will always get
more money.”

“Oh! Will you! And is father not lucky?”

“Very unlucky, I should say,” she said bitterly.

The boy watched her with unsure eyes.

“Why?” he asked.

“I don’t know. Nobody ever knows why one per-

son is lucky and another unlucky.”
“Don’t they? Nobody at all? Does nobody
know?”

“Perhaps God! But He never tells.”
“He ought to, then. And aren’t you lucky either,

mother?”

“I can’t be, if I married an unlucky husband.”

“But by yourself, aren’t you?”

“] used to think I was, before | married. Now [
think I am very unlucky indeed.”

“Why?”

“Well — never mind! Perhaps I'm not really,”
she said.

The child looked at her, to see if she meant it.
But he saw, by the lines of her mouth, that she was
only trying to hide something from him.

D.H. Lawrence. THE ROCKING-HORSE WINNER
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at all Boobiue, corcem

born p.p. ot bear (poantscs)

get (got, got) [get] v nonyuats

God [gpd] n Bor

hide (hid, hidden) [haid] v ckpbisaTh
husband ['hazband] n myx

indeed [1n'di:d] adv peiicTBUTENBHO, HECOMHEHHO
lose (lost, lost) [luzz] v TepsTs

marry ['mari] v XeHUTbCs, BEIXOAMTb 3aMYX
never mind He 6epu & ronosy (06pasH.)
perhaps [pa(r)'haps] adv sBoamoxHo

rich [r1tf] a 6oraTuiit

try [tra1] v nbiTaTbes

watch [wotf] v cmotpeTts

(©)

(very) unlucky; (watched her with) unsure (eyes) -
QHIAMIACKAS MPUCTABKA UN- COOTBETCTBYET PYCCKOM He- M

npuaaeT cnoBy NPOTMBOMNONIOXKEHHOE 3HAYEeHME! (O‘-IeHb)

HeBe3yuuit; (B3rnsiHyn Ha Hee) HeyBepeHHO.

He ought to — moganbHeif raron ought fo ykaseisaer, uto

OencTBue O6YCJ'IOBJ'IeHO MOpPAJIbHBIMM  NMPUHLUMMAMHU.  eMY

cnepoBano 6bl.

And aren’t you lucky either - either o6biuHo ncnonbay-

€TCA B KOHLE OTPUUATENbHOro npenioxeHus B 3HAYEeHUU

«Takxe He»: a Tebe Takxe He BeseT.

used to think — koHcTpykuma used to + rnaron nepenaer
NpuBLIYHOE fAencTeue B npolwnom. B aaHHoM cnyyae owa
O3HQYQET, YTO CEMYAC FePOMHS yXe AyMAET NO-APYroMy.

Vocabulary and Grammar
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“Well, anyhow,” he said stoutly, “I'm a lucky
person.”

“Why?” said his mother, with a sudden laugh.

He stared at her. He didn’t even know why he
had said it.

“God told me,” he asserted, brazening it out.

“I hope He did, dear!” she said, again with a
laugh, but rather bitter.

‘He did, mother!”

“Excellent!” said the mother, using one of her
husband’s exclamations.

The boy saw she did not believe him; or rather,
that she paid no attention to his assertion. This an-

gered him somewhere, and made him want to com-

pel her attention.

He went off by himself, vaguely, in a child-
ish way, seeking for the clue to “luck”. Absorbed,
taking no heed of other people, he went about with

a sort of stealth, seeking inwardly for luck. He
wanted luck, he wanted it, he wanted it. When
the two girls were playing dolls, in the nursery, he
would sit on his big rocking-horse, charging madly
into space, with a frenzy that made the little girls

peer at him uneasily. Wildly the horse careered,
the waving dark hair of the boy tossed, his eyes

D.H. Lawrence. THE ROCKING-HORSE WINNER
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anger ['&nga(r)] v paccepants

assert [3's3:(nt] v yTeepxpats, 3asensTh

believe [br'lizv] v Beputs

charge [tfa:(r)d3] v atakosaTs, paccekats

clue [klu:] n pasragka, nogckaska

compel [kam'pel] v 3g. npukoesisaTts (nepeH.)
excellent ['eksalant] excl 3ameuaTensHo
exclamation [ ekskla'me1f(s)n] n Bosrnac, BocknmuaHue
frenzy ['frenzi] n 6esymue

hope [haup] v HapeaTbes

inwardly ['1nwa(r)dli] adv BHyTpeHHe

pay attention ypenuts BHUMaHWE

peer [p13(r)] v BrNsgbIBATLCS

seek (sought, sought) [sizk] v uckats

stare [stea(r)] v npucTanbHO B3rMsSHYTL, YCTABUTLCS
stealth [stel6] n ckpeiTHOCTL

stoutly ['stautli] adv pewunTtensHo

toss [tbs] v packuabieaTbes

vaguely ['veigli] adv cmyTHo

went off p.t. ot go; go off — yxoauts

©

made him want - konctpykuns make smb do smth osna-
4OeT «30CTABNSATbY, «BbIHYXAATb»: 3ACTABMAO €ro 3aX0TeTb.
taking no heed of other people - rnaron take ynotpe-
6reH 3aeck B COCTaBE KOHCTPYKUmK fake + no + cywectau-
Te/bHOE, KOTOPYIO MOXHO NepeBecTu: He 0bpaLLas BHMMA-
HMS HQ APYTUX JIIOAEN.

Wildly the horse careered - namenenme nopsigka cnos 8
NPEAnoOXeHMM UCNONb3YETCS A YCUIEHMS: BOMCTUHY ANKO
cKakana nowage.

Vocabulary and Grammar
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had a strange glare in them. The little girls dared
not speak to him.

When he had ridden to the end of his mad little
journey, he climbed down and stood in front of his
rocking-horse, staring fixedly into its lowered face.
Its red mouth was slightly open, its big eye was wide
and glassy bright.

“Now!” he would silently command the snorting

steed. “Now take me to where there is luck! Now
take me!”

And he would slash the horse on the neck with
the little whip he had asked Uncle Oscar for. He
knew the horse could take him to where there was
luck, if only he forced it. So he would mount again,
and start on his furious ride, hoping at last to get
there. He knew he could get there.

“You'll break your horse, Paul!” said the nurse.

“He’s always riding like that! [ wish he’d leave

off!” said his elder sister Joan.
But he only glared down on them in silence.

Nurse gave him up. She could make nothing of

him. Anyhow he was growing beyond her.
One day his mother and his Uncle Oscar came
in when he was on one of his furious rides. He did

not speak to them.
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anyhow ['eni hau] adv & niobom cnyuae
break (broke, broken) [bre1k] v cnomats
bright [bra1t] a spkui

climb down cresats

dare [dea(r)] v ocmenuTbes, pewmnTbes
elder ['elda(r)] a ctapwwmit (13 geyx)
fixedly ['fiksidli] adv npucransho
force [f>:(r)s] v sacTaenats

gave up p. L. ot give; give up — coaTbes
glare [glea(r)] n 6neck; v ragets

grow beyond 3a. nepepactu (koro-n.)
journey ['d33:(r)ni] n nytewecTsue
mad [mad] a 6esymHbin

mount [maunt] v 306upatscs

nurse [n3:1(r)s] n HaHs

ride [razd] n ckauka

silence ['sa1lans] n THwmHa

slash [slae[] v xnectate

whip [wip] n knyT

©)

he would silently command the snorting steed - would
ynoTpebneH ans yKa3aHWs HO NOBTOPSIOLLEECs AeHCTBUE B
NPOLNOM: 6bIBAIO, OH KOMAHAOBAM PbIPKAKOLLEMY KOHIO.

I wish he’d leave off! — Konctpykums | wish he would eI
PAXQEeT HE[OBOMBCTBO FOBOPSALLETO YbMM-/1. MOBEASHUEM M

XenaHue ero namenmuts: [Tycts oH cneser!

She could make nothing of him. — B axrnuiickom npeg-
NIOXEHMM BO3MOXHO TOJNbKO OfHO OTPULAHME, MPU NEPEBO-
e Ux MoxeT bbiTb Heckonbko: OHA HMYEro He MOFNA C HUM

noaendarb.
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“Hallo! you young jockey! Riding a winner?”
said his uncle.

“Aren’t you growing too big for a rocking-horse?
You're not a very little boy any longer, you know,”
said his mother.

But Paul only_gave a blue glare from his big,

rather close-set eyes. He would speak to nobody
when he was in full tilt. His mother watched him
with an anxious expression on her face.

At last he suddenly stopped forcing his horse
into the mechanical gallop, and slid down.

“Well, I got there!” he announced fiercely, his
blue eyes still flaring, and his sturdy long legs strad-
dling apart.

“Where did you get to?” asked his mother.

“Where I wanted to go to,” he flared back at her.

“That’s right, son!” said Uncle Oscar. “Don’t
you stop till you get there. What’s the horse’s

name?”
“He doesn’t have a name,” said the boy.
“Gets on without all right?” asked the uncle.
“Well, he has different names. He was called
Sansovino last week.”
“Sansovino, eh? Won the Ascot. How did you

know his name?”
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announce [3'nauns] v sasenstb

anxious ['&nk[as] a TpeBoxHbI

any longer 6onblwe, yxé (8 otpuu. npean.)
apart [3'pa:(nt] adv sposb

at last HakoHew,

close-set [ klaus 'set] a 6n1sko nocaxeHHbIN
different ['d1frant] a pasHbiii, pasnnuHbii
gallop ['gaelap] a ranon

jockey ['d3pki] n xoken

slid down p.t. ot slide; slide down — cockonbanyTs
sturdy ['st3:(r)di] a kpenkuit

suddenly ['sad(a)nli] adv BHesanHo

till [t1]] c o Tex nop

tilt [t1lt] n 3g. ckopocTs

winner ['wina(r)] n nobeauntens

©

gave a blue glare - & anrauniickom ssbike ogHokpaTHoe
AEMCTBME MOXET BbiTb BLIPAXKEHO KOHCTPYKUMEN give + cy-
LECTBUTENLHOE: BIMNSIHYI.

flared back at her — back npupaet rnarony, nocne ko-
TOPOro OH YnoTpebnseTcs, 3HAYEHUE «BEPHYTb YTO-TO HA-
3aa», Hanpumep: look back — ornsnyTtbes, go back — eep-
HYTbCS M T.A.: BCTIIXHYI B OTBET HA €€ CNOBA.

Gets on without all right? - Yrsepautensroe no crpykry-
pe NPeAnoXeHNe, B KOTOPOM OMYLLEHO NoAexaLlee, MOX-
HO nepesectn Tak: EMy 1 Tak xopolwuo, BepHo?

Won the Ascot. — Buimrpan Ackort. Mmetotcest B Buay ckau-
k1 Royal Ascot, exerogHo nposoanmele B Benukobputarimm
B 1. AckoT. COHCOBMHO — KNIMYKA NIOWOAM, BLIMIPABLUEH 3TH
ckaukn B 1925 .
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“He always talks about horse-races with Bas-
sett,” said Joan.

The uncle was delighted to find that his small
nephew was posted with all the racing news. Bas-
sett, the young gardener who had been wounded
in the left foot in the war, and had got his present
job through Oscar Cresswell, whose batman he had
been, was a perfect blade of the “turf”. He lived in
the racing events, and the small boy lived with him.

Oscar Cresswell got it all from Bassett.

“Master Paul comes and asks me, so [ can’t do
more than tell him, sir,” said Bassett, his face terri-
bly serious, as if he were speaking of religious mat-
ters.

“And does he ever put anything on a horse he
fancies?”

“Well — I don’t want to give him away — he’s
a young sport, a fine sport, sir. Would you mind

asking him himself? He sort of takes a pleasure in
it, and perhaps he’d feel [ was giving him away, sir,
if you don’t mind.”

Bassett was serious as a church.

The uncle went back to his nephew, and took
him off for a ride in the car.

“Say, Paul, old man, do you ever put anything
on a horse?” the uncle asked.
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batman ['bat man] n opanHapew

be posted with nonyuats ceepenms

blade [ble1d] n sHepruuHbIii napeHs, 3a. cTpacTHbIf MO6MU-
Tens

delighted [d1'lartid] a o6pagoeaHHbii

gardener ['ga:(r)d(a)na(r)] n caposHuk

give away ph v ebigats

horse-race ckauku

job [d3aub] n pabota

live in xutb yem-n., yenekatbcs

matter ['mata(r)] n Bonpoc, neno

mind [maind] v sospaxars

nephew ['nefju:] n nnemannmk

perhaps [pa(r)'haps] adv BosmoxHo, BeposaTHO

pleasure ['ple3a(r)] n yaosonscTamne

put on genats ctaeky

religious [ra'l1d33s] a pennrnosHbiit

sport [sp2:(Nt] n napens (Hedopm., yct.)

(the) turf [t3:(f] n ckaukm

wounded ['wu:ndid] a paneHbiit

©

I can’t do more than tell him - swpaxenne can’t do
more than o3HayaeT «He Mor (4ToBbl) He...», «NPUINOCHY:
MHE NPULAOCH My PaccKasaTh.

Would you mind asking him himself? - Would you
mind + rnaron + ing BEIPAXAET OYEHb BEXMBYIO NPOCLOY:
He mornu 66l Bbl camm cnpocuts ero o6 stom?

was serious as a church — cpasnutensHbit 06oport nepe-
BOAMTCS MO CMbICAY: Bbin CEpbe3eH, KaK MPOnOBeaHMK.
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The boy watched the handsome man closely.

“Why, do you think I oughtn’t to?” he parried.

“Not a bit of it! I thought perhaps you might
give me a tip for the Lincoln.”

The car sped on into the country, going down to
Uncle Oscar’s place in Hampshire.
“Honour bright?” said the nephew.

“Honour bright, son!” said the uncle.

“Well, then, Daffodil.”

“Daffodill 1 doubt it, sonny. What about
Mirza?”

“I only know the winner,” said the boy. “That’s
Daffodil!”

“Daffodil, eh?” There was a pause. Daffodil
was an obscure horse comparatively.

“Uncle!”

“Yes, son?”

“You won’t let it go any further, will you?

[ promised Bassett.”
“Bassett be damned, old man! What’s he got to
do with it?”

“We're partners! We've been partners from

the first! Uncle, he lent me my first five shillings,
which | lost. I promised him, honour bright, it
was only between me and him: only you gave me
that ten-shilling note I started winning with, so I
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country ['kantri] n pepesns

doubt [daut] v comHesaTbcs

first [f31(r)st] n Hauano

honour bright cnoso uectu

lent p.t ot lend (ogonxwuTs)

lost p.t. ot lose (npourparts)

not a bit Huckonbko

note [naut] n 6aHkHoTO

obscure [ab'skjua(r)] a TeMHbIN, 30. MONOW3BECTHbIN

parry ['pari] v napupoeatb

promise ['promis] v obewartsb

shilling ['f1l1n] n wunnuur (anrnuiickas moHeTa, Gbina B
obpauwennn go 1971 r.)

sonny ['sAni] n cbiHOK

sped p.t. ot speed (muaTbes)

win (won, won) [win] v BbiMrpbisats

©

| oughtn’t to — MmoganbHbiit rnaron ought to ucnonbayetcsa
ANsi BLIDAXEHMsI COBETA: MHE He CNIeAoBAIO.

you might give me a tip — rnaron might sbipaxaet He-
BonbLUYIO CTENEHb BEPOSTHOCTM: Thl MOT Obl AT MHE COBET.
the Lincoln — aptuknb the ykassieaet Ha To, 4TO 3TO HA3BA-
HME CKAYeK, KOTOpble EXErofgHoO MPOBOAMIUCL B AHMMM B
r. JunkoneH po 1965 r.

You won't let it go any further, will you? - T.e.: Boi hu-
KOMY HE POCCKAXETE, XOPOLIO?

What's he got to do with it? — Beipaxerue get to do with
03HAYAET «MMeTb oTHOLEeHMe K»: OH-TO 3geck Npu 4em?
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